
g. a. t?jhe1y. Janlns 23.1819.

L>k a le- 

tovább

ret nem

dött

tar­
lós ut' 
itheto 
|72-ik 
:or a 

St évre

lAnat-
Izdése

> Előfizetési ér:
> Egy évre 6 fit.
; Félévre 3 irt.
) Negyedévre 1 i- 00 k.
I Előfizetési pénzek 
) valamint minden köz- 
5 lemény a szerkesztő- <, 
) séghez S. a. Ujkclvbe ( 
) bérmentv. küldendők. <
> Kéziratuk nem adat- <
) nak vissza. <

Nyílt térben egy £
> sor 10 kr. £
^/VN./r/s/rv--~ ^z%.-\ '-•vw ' rv'-fo

EMPLEN.
Közlöny a társasélet, közgazdászat s irodalom köréből.

J/yW V'V'X/X/''" XZ'Vf'Vr'VN/Jo

•> Hirdetést dij: í
) f, his:;bős petit s.ir <
5 ecvs/.eri hirdetésnél £
> ’ fi kr. <
) T-‘.bszőrinél olrsól-b. <
> Itélveg dij mindig £
;> 50 kr. <
) Előfizetések és u. ■- < 
j detések felvételin k <. 
’ Lövy A. kőnvvkercs- ^

kedésében es a szer- £
> kcsztőségnél. c

\aaJc- /\/\AAAA^. ~ AA

23 ik szám. MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAPON. |||-ik évfolyam.

Képviselőinkhez.

A képviselői választások harangjai me­
gyénk területén is megkondultak azon kiváló 
férfiaknak kik nem csak ezen megye de az or* 
száo- többi részeiben is a haza boldogitására 
hivatva érzik magukat szebbnél szebb, maga»z- 
tosabbnál magasztosabb eszmékkel s a legke­
csegtetőbb ígéretekkel tulhalmozott fogadal 
maikat programjukat haljuk, és olvassuk.

Egyik illetett, és a képviselőség elválla­
lására felhívott, vagy ihlettségének érzetében 
felhívás nélkül is ajánlkozó egyén a közjogi 
állapotot úgy mint a Felséges uralkodó a nem­
zettel 1868-ban kiegyezett fentartani, másik for­
radalom nélkül, békés utón akarja azokat mó­
dosíttatni, harmadik az elviselhetetlen adónak 
leszállítását, a trafik, finánezok sat. megszün­
tetését, önálló magyar hadsereg, pénz, hadügy 
létrehozatalát akarja, mindnyájan pedig igénk 
hogy akaratunknak létrehozása mellett a jövő 
országgyűlésen életre halálra fognak küzdeni, 

Sok szép Ígéret! sok ily Ígéretet hallot­
tunk a múlt választások előtt is: az Ígért kivi­
telnél azonban erélyesség helyett sok képviselő 
szembeötlő tétlenségre vett magának szabad­
ságot

Tapasztaltuk ugyanis hogy a ház — kö­
vetek hiányában - több Ízben nem volt ha­
tározatképes, hogy különösen a fő kérdések­
nél száz sőt 4öbb képviselő még jelen sem 
volt, miből a választók az ily vissza maradt 
képviselők irányában legmélyebb tisztelet ér­
zetében is, azon gondolatra jöttek: hogy Ígé­
retük beváltására vagy nem képesek, vagy ta­
lán nem mernek síkra szállani.

Ezen több képviselő magatartásánál nyíl- 
vánult visszavonulásnál fogva megengednek
uraim, hogy innen a távolból magam, és szá­
mos polgártársaim nevében, visszahívási jo­
gunk elenyészvén; a még szabados kérelmi 
utón tisztelettel felkérem önöket, kik akár on-

TÁRCZA.
Tisza vize úgy háborog . , •

Tisza vize úgy háborog,
Zajlik, zuhog bősz dühében . . .
Rengő sajkán sóhajtás kél.
Lágy sóhajtás búsan — mélyen.

Gyenge nádként reng a csónak,
Remeg, inog a hullámon,
Rémes hanggal játszik a szél . . .
, Zsuzsi lányom, Zsuzsi lányom:"

„Oh de messze még a túlpart !"
Szól a lányka kedveséhez;
Csók a válasz, — édes csókban 
A leányka vigaszt érez.

Fölöttük a rut fergeteg 
Gunykaczajként ordit, tombol:
Vész alattok; — kebleikben 
Üdv, kétség: mennyország, pokol. ■—

Száz elemmel küzd a két szív . . •
Dörög . . . czikkázik a villám,
Vizbe mártva égő nyelvét,
Mint egy szomjas, tüzes sárkány,

Villám fénynél partra látni,
A lány arczát eltakarja,
Ruhájának foszlányait 
Ott azakgatja édes anyja.

álló, és sem pénzzel sem étel itallal sem más 
anyagiságokkal le nem kény erezhető, akar pe­
dig pénz, itatás s másnemű vesztegetés Csáti­
jainak kitett és ez utón megnyert választók ál­
tal lesznek képviselőkul megválasztva,— habár 
Szakácsy Dániel o-liszkai kerületbeli képviselő 
jelöltnek szívesen vett abbeli Ígéretét miszerint 
az ülésekben szorgalmasan meg fog jelenni, 
programútokban nem tették is magukévá, ve­
gyenek részt rendesen az országgyűlés ülései­
ben. És ha isten szónoki tehetséggel mindnyá- 

jjukat meg nem áldotta is, vagy jó akaratukat 
rögtönözve élő szóval terjedelmesen nem képe­
sek is kifejezni, legalább szavazzanak jobbra 
vagy balra a mint t. i. meggyőződésük sugalja 
a fenforgó kérdések telett. Adják jelét annak 
hogy ne in hasztalanul szedik választóiknak 
zsebeikből az egyébbiráut annyira és méltán 
neheztelt adóba fizetett filléreit; kövessék Zemp­
lén egykori követe néhai Szirmay Antalnak 
példáját, a ki soha sem dictiozott, ugyan, de 
mert az ülésekben folytonosan részt vett szor­
galma köz elismerés és tisztelet koszorújával 
jutalmaztatott.

Ha azonban mitől ugyan isten óvja önö­
ket, hosszasan betegeskednének, vagy családi 
ügyeik hosszabb időre vennék igénybe szemé­
lyes távolléttüket és hosszas időn át e miatt 
nem vehetnének ré^zt az ülésekben, mondjanak 
le a képviselőségről, hogy választóik érdekük­
nek folytonos képviseletére egészséges, és saját 
ügyeivel kevésbé foglalkozó képviselőt választ-
li*

Nehezteltük a felső ház tagjainak részvét­
lenségét, pedig a felső ház tagjai saját költsé­
gükön vannak az országgyűlésen. Nézetem sze­
rint sokkal nagyobb beszámítás alá esik a kö­
telezettségét nem teljesítő fizetéses és több 
helyütt borzasztó gyilkolások közbenjöttevei 
megválasztott képviselő mulasztása.

Albert Pál

S. a. Ujhely június 20. 1872.

Száraz ujja rájok mutat,
Ajka mozdul: „jól halljátok,"
S a viharon által sivit : 
„Megtagadlak. — átok rátok 1"

Újra csattan, sújt a villám, 
Hullám csapkod, hullám felett — 
Két kebelben, két ajakon 
Elhal a szó — a lehellet . . .

És azóta vészes éjjel 
Villámfénynél hallják, latjak: 
A megőrült öreg asszonyt, 
Mint kiáltja rémes átkát.

Farkas B.

Az öreg is, én is.
Beszóly.

ViSzeretetreméltó urambátyám
kit Jeliig úgy hitt, hogy: W

°Nog de “azt szokták mondani, 
hegyi Mihály volt. íno „ ezt a nézetet
h0gL űrambá^yámhl tökéletesen osztotta;
r , nraedieatumát csak akkor szokta hasznaim, 
“torává Ábrahám valamelyik nemes ivadéka- 

föl, vagy épen valami német sógorral hozta össze, 
Iwvén ulyams az öreg urnák azon erős meggyőző­
dbe hogy ilyenkor mi sem biztosíthat nagyobb 
anct’oritáet, mint egy kacskavmgóa pvaedicátum.

Városunk csakugyan kezdi érezm, hogy mint 
fekvése és állása megkívánja, honunk elsőbb rendű 
városainak sorában kellend helyt foglalnia nemsokára, 
mit úgy népesedési szaporodása, mint virágzásnak
indult kereskedelme, s a jelenkor színvonalra lepe
s igényeivel lépésttavtó polgárainak felvilágosult
szelleme egy iránt bizonyít. ...

Kétséget sem szenved, hogy ez előnyüket, e 
szellemi s anyagi haladást nem kis merte en se 
gitette és segiti folytonosan elő a közforgalomnak 
már majdnem egy év óta átadott vasút; meit roi^ 
a népességet szaporította, a koré ikedelmet kon > - 
tette: a városba pezsgőbb életet öntött, s az eg)- 
kanguságból szorgalomra s munkára ébresztette az 
egész környéket.

De e gyors szaporodással együtt — nem ta­
gadhatjuk - hogy előidézte egyszersmind a szük­
séget ÍS. • r

Azonban minden rosznak meg vau a maga j
következménye is. . . , , t l_

Io-v a szükség által kényszerítve módokat ke-
resell a gondolkodó ész, melyekkel segithessen ön­
magán, s hogy talált is, fényes bizony,tokok váio- 
sunk az utóbbi időben csaknem egymásután kelett 
kezeit biztos alappokkal bíró pénzintézetei.

Nagyon sok s különböző nézeteket hal ottam 
már felszínre hozni a hirtelen egymásután alakuló 
pénzintézetek fiién, s miudemk neze ^ 
magán hordja az egyoldalúság hé vege , 1 o) |.ltOQ1
kát nyilvánosságra bocsátani egyatalan “e£“ 
hasznosnak, sőt egyszerűen elítélem azok hirdetőit, 
mert mig a nép alsóbb vetege, a inu a >
örömmel hozná filléreit a köz- es saja jo 
rára: az ily anti apostolok áltál oődegeui ’ r 
távol, mint tud, tartja magát e hasznos tényezőktől.

Hisz az, ki nem örül lélekben az üyne™u . 
tézetek alakulásainak, nem lehet más óhajtáson, mint 
visszahozni ama utálatos raogbe yegze 
mely a társadalmi életben hasonlított egy belse eb 
megromlott piros almához; mert míg üde k, Is ,. 
nevel magához édesgeté a szomjazó , ai ig 
iében a legkeserubb mérget rejtő.

Igaz ugyan, hogy az ily intézetek lényé, oly
szellem leng, át, melyet minden ^^^ jjf TáTeÓkí 
megenged sőt követel ,s; mert nem kívánhatja senki
ép einfévei, hogy valaki által elhelyezett önszorgalma 
után vagy bármi módon összerakott toae jövedelem
nélkül heverjen valahol, s gyümölcsét, jótékony ha-

Az é„ kedves Misi bátyámnak - mert euge- 
delmeddel szives olvasóm, már én ,s csak ,gy ne 
vezem - több jó tulajdonai voltak. Először: k.fá-
radhatatlan gazda volt; másodszor : szenveddye.
vadász; harmadszor : elve,ben tantontha lan s m 
dánom sem kell, hogy nagy bazalt A mt egyszer 
az öreg ur fejébe vett, a mire azt mondta, hogy . 
rnuazái! nem volt az a halál,telet, mely ot szám 
dókában^ megingathatta volna. Különösen, ha ebed
uÍn egy tis %iwidámitó-.,al felvillanyozta az
öreg tagokat s kombináló tehetségének kereket gyor­
sabb mozgásba hozta: akkor ugyan “e 
gyen meg seokisem vele vitázni; mert habi egy 
regiment porosz katona előtt megmert volna « 
lani az öreg ur attaqnirozását k, nem allaudotta.

’ Bevégeztem iskoláimat; siettem haza. 
fölemelt fővel toppantam be az apai házhoz, bar a 
szerzett tapasztalatok önsúlyként neh®aedtek válla- 
imra, ha másban nőm, az adósságé .malisban.

_ Servus öcsém 1 - kiáltott rám M,s, bacs, - 
már alig vártunk, no, csakhogy megérkeztei is ezt 
mondva8oly hatalmas parolit csapott markomba 
név megrázta kezemet, hogy szinte majd elfeledtem 
anyámnak jó estét kivinni. Most jött a cenzúra: 
a íámpa mellé állítottak s elkezdtek arezomat ta­
nulmányozni. A esendet Misi báes, torta meg:

— Hát öcsém, szerencsésen atcsonakáztál a

Lajthan?A találtam, ttszva próWUam

meg, - felelém jó kedvvel.
— De nem merülte! el t
- Csak az kellett volna még V
- Ördőgadta ficzkója! - fakadt ki a* or | 

ur - milyen büszke lett egyszerre, pedig kei bet 
előtt pénzért sem lehetett volna megnevetteti,,.

Deaique kisült, hogy „átcsúsztam. Több nem 
kellettt.,. meg voltok velem elegedve.

II j
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tását mindenkire másra csak a tulajdonosra ne ter­
jessze ; azonban e szellem nem az uzsora világból 
öröklött legyen többé, hanem a társadalmi jólét iá 
ját lengje körül s azt táplálja élenyével.

A jótékony pénzintézetek alakulásánál tehát 
örülnünk kell, mert ezek hivatva vannak a társa 
dalmat reformálni, megmenteni ama fekélyektől, an­
két bukásoknak nevezett el az emberiség.

Ne azt kiváltjuk e pénzin'ézektől, hogy az 
emberis ;g kárára az uzsorának felcziczomázott alakjai 
legyenek ; hanem kívánjuk, hogy elérjek valódi ezei- 
jukat : az emberiség közjavát összerakott filléreik­
kel, mentöl meszebb távozva ama szörnytől, mun­
kálni s felvirágoztatni.

Ez a pénzintézetek valódi feladata, s minden­
kor örvendhet a tiszta önzéstelen lélek, valahány 
szór egy uj alakulását kilátásba helyezik, mert ezek 
mindeuike ^gy^gy válaszfalat képez az önkény ura­
lom szülte nyomoru uzsora és a szabadon mozgó 
önkormányzat között.

Ne legyen hát a czél elidegenitni a népét e 
jótékony intézetektől ; mert csak akkor lehet Ma­
gyarország nagy és szabad, ha idegen segélyre nem 
szorulva, minden kis helysége megélend önereje és 
emberségből.

Kretovics József.

Egy sinti vasutak.

A technikai világ szeme szüntelen Amerika 
felé tekint, innen vár újat, nagyszerűt, rendkívülit. 
Es csakugyan a ,,New-York 1 nbune1' egy újabb szá­
mában azt alvassuti, hogy New-\ orkban jelenleg a 
házak felett futó egy egy sin ü vasút tervrajza és 
mintája vau kiállítva. A terv a következő : 18-nyi 
magasságban az oteza felett kovácsolt vas oszlopo­
kon, melyek egymástól 25‘ nyi távolságban a fő dbe 
vervék, egyetlen egy sin megy végig, lózen sin bősz 
szában haladnak a kocsik, melyek két egy vonalban 
alkalmazott kereken mozognak; a kocsi mindkét 
oldalán két pánt, végükön vizirányos kerekekei el­
látva, függ le. E kerekek, ha a kocsi mozgásba jő 
szintén megfelelő oszlopok oldalán megerősített sí­
neken forognak, és igy a gyors mozgás folytán kön­
nyen bekövetkezhető ingáit megakadályozni és az 
egvensulyt fentartani segítik, a tiiggolegcs kerekek 
vágányából való kiesését pedig lehetetlenné teszik.

A mozgató erő fentavtasava összenyomott lég­
gel telt tartókat ajánlanak, amelyek az utcza két 
végén alkalmazott szivattyú segedelmével szüntelen 
megfőhetnének, és a vágáky hosszában jutó csövek 
segédeimé vei minden négy-negy angol mértíö.dre más, 
a kocsik alatt megerősített tartókba levegőt arasz 
tanának. A kocsik alatt alkalmazott tartók hossza 
30‘ és átmérője 3; lenne és oldalainak minden négy­
szög hüvelyke 100 font nyomásnak ehetit állhatna 
Azt hiszik, hogy azon összenyomott légmennyiség, 
mely egy ily reservoirt betölt, elegendő lenne egy 
6 kocsiból álló vonatot City Haliból Hadler Britge- 
be légpótlék nélkül szállítani. E számvetés azon 
alapszik, melyeket a sűrített léggel tett kísérletek a 
Mont-Cenis és a Hoosac ált uralásánál elértek. A 
gépnek súlya elősegíti a mozgás egyenletességét. Az 
ütesek, melyek a kocsik közepében akkép helyez vek, 
hogy az utasok háttal ülnek egymáshoz, nagyban

segítik a súly összpontosítását es így a 'esztly el

hárít ha lóságát. e va8Ut f eV aláírja, egy
Bartlett C. ieituv , j|v terv ti

koitséhvetést állított oss'.e, *m j előállítása két
kés föl és lefelé vezető 5 Cent-ny,
millió 500 doilarua to u » é| , ntán a töke
ár mellűt naponta menő 9500 szem )
7 százalék kamatja b.ztusitva lemte.

Az En-lisk Mechanic" ez,mu »P e8> “fs 
egy M ’tsuUerve, közöl, melynek folulaloja

HaddaC tiémtménv egy három lábnyi magas és kellő 
vastagságú falból ill, « melyen felül talpiákra rakott 
vávánv vonul. Földmái,kálatok t,-ljese,i szuksegU. 
nők minthogy a falat a föld egyeuetlensege szent,t 
hol ’magasabb hol alacsonyabbra lehet építem, a 
mig akár mily nagy nyiltávlatu *“Jak 
vasgerendából állanak; a kolndak pediQ > =
közönséges hidak csak egy vékony szelven) 
minthogy felső felületének sze essege nem óbb gy 
lábnál. A mozgó tárgy kettős kocsikból all, a my 
a fal két oldalán párosán akképpen alkalmaz vak, 
hogy csak a tetők függnek össze es az egesz su y 
a függőleges kerekekae nehezedik. Minden kocsi also 
vésze vizirányos dorzskcrekekkel van ehatva, me 
Iveknek rugói az egyensúlyt azon nyomás altat tax t- 
iák fenn, melyet a tál minden oldalara gyakorolnak. 
E nyomás vizirányos épületfákra gyakoroltunk, 
Haddan nézete szerint azonban a ko, tégla, vagy 
betou-ból épül falat szükséges azon részeken kiko 
vezni, a melyeken e kerekek a falat érmük. A 
mozdony két tetöirányos gőzkazánból all, a tál mind­
két oldalán egy-eyy, a kocsikéhoz hasonló a Hasú 
kerékkel, van ellátva, de o vizirLiyos kerekek a 
hajtó kerekek, a melyek képesek a falba a kellő 
erővel kapaszkodni, es rugonymézga kerek talppal 
eilátvák, nehogy a vakolatot vagy a kövezet felü­
letét megrongálják; ez azonban emelkedéseknél fe­
lesleges, minthogy a téglaépitméuy felülete sokkal 
nagyobb tapadási erőt fejleszt ki. A kocsi mgásái 
a vizirányos kerekek rugói, melyek rendesen a külső 
felületet nyomják, megakadáiy oztalj?k, habár a füg­
gőleges kerekek meglehetős gyorsaság mellett is 
szüntelen te tői lány osan egy vagy más oldal fele 
haj lás nélkül futnak. Egy-egy kocsiban 3 személy 
ülhet háttal egymáshoz, 25 angol ménfőid a legna­
gyobb gyorsaság, melyet tégla- vagy kuial mellett 
elérni lehet; ha nagyobb gyorsaság kívántatik, a 
falat betonból keli epitem. — Nyilván való, hogy a 
fal az ország auyagszer-készleteibez képest a leg­
különfélébb anyagokból is összeállítható. így fából 
vagy vasból is állhat, a mikor is a taiptak oszio 
pokon nyugosznak. A fa talán mocsáros vidékeken 
legjobbau ajánlható, minthogy ily helyeken a küfai 
alapja nagyon is költséges lenne, másreszt pedig a 
kólái szikles talajon legaikaimaiosabb. Az ily szer 
vezetü vasút Költsége mértfölden kiút őUU 1UU0 iont 
sterlingbe kerülne; könnyebb forgalmú, t, i. négy 
személyre szánt személykocsi vagy 15 mázsát vivő 
terherkocsikkal közlekedő vasul 300 font sterling 
gel, mint az jelenleg Aleppóban történik, is előállít­
ható. ily szervezetű vasú iákhoz a Mauches téri gyá- 
tak szállítanak mozdonyokat és kocsikat. E szer­
vezet mindenesetre nagy előnyt nyújt oly vidékek­
nek, melyek egy sokkal költségesebb, tendes vas­
utat el nem viselhetnek.

Ez ösmerteiést eleinte egy technikai phantas- 
magónáuak vélné az ember, de beható gondolkozás

után belátjuk n*t, hogy a* uj syttora.a ne,,.csuk Hogy 
nem abauílmm. ,1c sőt népes városokon keresztül, a 
hol csupán személyszállításról van szó félreismer- 
hétlen előnyt nyújthat. Először kevés helyet foglalna 
el és azutezának sem világossságát, sem szellőzte- 
l(:3ét sem közlekedését dem akadályoznak. Az osz­
lopok azon azoo csaptaió köveken építhetők lel a 
melyeken rendesen a távirda rudak allanak. Másod- 
3 or a koczik tökéletesen biztosan mozoghatnának, 
minthogy a vágányból ki nem ugorhatnak H u mad- 
szor ilv° vasút előállítása aránylag nem sokba kerülne. 
Mindez előnyök megérdemlik azt, hogy beható kri­
tika tárgyává tétessenek, de nem szabad szem elöl 
tévesztem azt, hogy különösen ily terzezet sikere 
annak kivitelétől függ*

Közgazdászat.
Egy tekintélyes borkereskedő észrevételei.

Magyaréiszág borkereskedéséről.

Azon élénkség, mely az utóbbi években,; az 
élelmi szerek keli kereskedés terén fölmerült, a bor- 
kereskedésre is szembetűnő módon kiteijeszkedett, 
ez által éléukiteivén, jövedelmezővé teszi a borter­
melést is.

Ezen észrevételre leginkább Magyarországnak 
néruetbáusági borvidéke ad alkalmat s nevezetesen 
Versecz és Fehértemplom, a hol a múlt évben óriási 
mennj is,-gii bor termett, liac zár a altnak, hogy a bor 
minősége e vidéken is csak másodrendű volt, úgy 
annyira, hogy a termelők magok is kételkedtek an­
nak kelendőségén : mégis elkelt ezen temérdek bor 
os pedig meglehetős j > árakon annyira, hogy jelen­
leg e vidékeken tavalyi bort már alig találhatni.

Magyarország más borvidékein alig kepesek a 
termelők megmagyarázni a verseczi és tehérternplomi 
borok e mesés kelendőségét, tudva még hozzá azt, 
hogy e vidékek rendkívüli nagy mennyiségeket ter­
meinek, melyek mégis szürettől szüretig biztosan 
eladatnak ; s pedig azért nem képesek a bánáti bor­
nak ezen rendkívüli kelendőséget megmagyarázni, 
mivel az országnak más borvidékein, melyeknek 
nagy része sokkal jelesebb bort termel, mint a bán­
ság, open csak a borkereskedés pang és minden 
termények közt csak a bor az mely vevőt alig talál.

De ezen rendkívüli tünemény magyarázata né­
zetem szerint még sem oly nehéz.

Már barnamez év elölt, mikor még a Duna volt 
az egyedüli közlekedési ut, kitüntette magát a né- 
metbansági bortermelő borainak tiszta s okszerű ke­
zelése aital s az idegen vevőkkel oly pontos és lel - 
kiisiuereies eljárást tanúsított, mely részévé a vevő 
legnagyobb bizodalmát és elismerését megalapította 
és mindeddig évről-évre szilárdította.

Az eloó lefejtést deezember hóban ejti meg 
régtől lógva már a ué.netbáuáti borosgazda s en­
nélfogva kepes volt már jókor tisztán es a legjobb 
minőségű bort természetes állapotban és pedig pon­
tosan bélyegzett (czimentirozou) hordókban a ve­
vőnek átsző gáitatni. De nézzük már most, hogy mi 
történik e tekintetben a többi borvidékeken. A bor 
jobbára csak márezius hóban kerül az. első lefejtés 
alá, minélfogva a bor az eladásra nem is alkalmas, 
vagy csak a söprőjével együtt megvehető, mi a 
nagykereskedőnek leginkább a vételben szolgál aka­
dályul és ínyére épen nincsen, aunáliukább, mivel

— Most pedig tudós ur — szólt hozzám az 
öreg ur, vállaimra veregetve — tudja meg: nem 
azért jöttem én ide, hogy nagy tudományában gyö­
nyörködjem, hanem azét t, hogy holnap reggel sze­
kérre ültessem s elvigyem Doroghátra. Doroghátou 
lakott az öreg. Anyád már beleegyezett, neked meg 
— muszáj!

Már ekkor lehetetlen volt Mi fi bácsit meg nem 
ölelnem ; csak egy cseppbe múlt, hogy egy „kerin- 
göt" nem jártam vele, pedig ezzel mindent elront­
hattam volna; lévén t. 1. az öreg ur a walsernek 
iszonyú ellensége, már csak azért is, mert a juhok­
nak is meg van az a rósz szokásuk, hogy „uiegke- 
ringösödnek," — ez pedig nagy csapás a gazdára.

Hanem szükségesnek látom elmondani szives 
olvasóm, hogy cn sem azért örültem meg oly na­
gyon az öreg ur nyilatkozatának, már t. i. annak: 
hogy elvisz magával, mintha én valami nagy gyö­
nyörűségemet találtam volna abban, mikor ö amúgy 
„magyarroiskásan" ki-kifakad a német ellen, tudván 
azt, hogy ebben Doroghátou uem megvetendő ré­
szem lesz: hanem hát volt neki egy szeretetreméltó 
gyönyörűséges kis leánya. Ilonkának hívták az 
eszemadtát. No már ennek a kedvéért nem Dorog- 
háira, hanem a világ végére is elmentem volna : 
nem az öreg ur politizálását, hanem halálitéletemet 
is édes-örömest végig hallgattam volna.

Vérmes reményekkel eltelve töltöttem az estét 
Ilonkát már egy év óta nem láttam. Szemem előtt 
lebegett karcsú termete; az a dús szőke haj, mely 
nem szorul „chignon"-ra; kék szemei, a melyek be­
szélnek, piros ajka, mely örökké mosolyog. Akarat­
lanul azon gondolatra jöttem, hogy szerelmes va­
gyok s e gondolatnál egészen kipirult arczom. Misi 
bácsi erővel rám akarta fogni, hogy azon pár qua- 
terka ütött fejembe, melyet a vacsoránál leküldözi 
gettem rendeltetése helyére. Ha tudta volna a va­

lódi okot . . . talán uem is hí Dorognátra! . , Azon­
ban ki tudja . . .

Az éjét nyugtalanul töltöttem el s midőn ko­
rán reggel a négy pej-csiko elörobogott a könnyű 
bricskával: én is teljes ornátusban jelentem meg 
urambátyám előtt. Frisses ég ew az öreg urat meg­
lepte, nem is titkolta azt.

— No Lajos öcsém, nem hiszem, lmgy a col­
legium látogatásában is ily eleven lettéi volna ! szólt 
hozzám mi közben bozontos szakálát igyekezett egy 
fésűvel rendbe hozni Az is oly határozott jeileznii 
volt, mint gazdája; azon különbséggel, hegy az üreg 
ur nagyon szerette az egyenes utat, sza bálának 
pedig az ö háztartása nagyon is rendetlen volt. Nem 
is leit volna tanácsos valami „gyürürejtogetö" ván­
dor bűvésznek gyűrűjét az öreg ur szakálába rej­
teni el; mert könnyebben mcgtaláiandotta Theseus 
a Labyrinth szörnyetegét Ariadne fonalának segulye 
nélkül, mint ö büvészsége a gyűrűt c szakái vado­
nábán.

Magam sem tudom már, mit feiehem a Misi 
bácsi megjegyzésére; elég az hozzá, hogy miután 
egy kissé feipapramorgóztuuk : feltelepediüuk a kis 
brleskára s mentünk . . . nem mentünk — de repül­
tünk: repített bennünket a négy pej Dorogháta télé.

— Pompásan megy ez a négy csikó, urambá-
tyám.

— Meghiszem azt öcsém! mind a magam ne­
velése. Egyik sem több még negyedfünvl. (alföldi ki­
fejezés ; negyedik eves.)

— Igazán oly egyformák, mintha csak meny­
asszony szállításra volnának összeszedve.

— Az ördög nem alszik öcsém, még arra is 
rájöhet a sor.

Ekkor aztán olyan nagyot néztem, hogy négy 
csikó helyett nyolezat a egy urambátyám helyett

kettőt is láttam. Megvallom, nem értettem az öreg 
urat. Nem tudtam elképzelni, hogy az én menyasz- 
szonyomat szándékozuek-e a négy pej csikóval el­
szállítani ; ha t. i. megnősülnék; vagy Ilonka szán­
dékozik férjhez menni, (e gondolatnál nagyot dob­
bant szivem) vagy épen Misi bácsi akar asszonyt 
hozni a házhoz.

Az öreg ur észrevette, hogy feleletével megle­
pett s jóízűen mosolyogva igy szólt hozzám :

— Már pedig úgy van az öcsém! Még ez a 
négy csikó lakadaimas népet is vihet.

Hiszen vihet, vihet - felelém - de hát . . .
— De hát, hol a menyasszony ? ezt a kai tad 

kérdezni ugy-eV vágott szavamba.
— Eltalálta urambátyám,

- Mindent tudni tej táj ást okoz, öcsém ; aszóm­
ban ha szeretsz gondolkozni — hát pióbald ki­
sütni.

Biz az én lejemből nem is tudott ez a gon­
dolat kimenni, s addig bámultam magam elé, mig 
a távolban valami falut födő/, lem f i. Dorogba volt 
az. Mindinkább közeledett felénk, vagy inkább mi 
tele. Ekkor aztán ismét nem tudtam másra gondolni,, 
mint Ilonkái a. Az urasági lak ház fehér re meszelt 
falával már tisztán kivehető vu.t, ab.akutu csillogva 
tört meg a nap sugára. Úgy tetszett, mintha egy 
ablakon szende vöi arcz tekintene ki . . . Bizonyo­
san Ilonka Kezével talán felénk is integet . . . Mily 
piczi kis kezek 1 . Most egy cserépből virágot sza­
kit le s hajába tűzi azt. óh boldog virág!. Öcsém 
itthon vagyunk ! kiáltott fülembe Misi bácsi.

Ijedtemben, örömemben majd nyakon ragad­
tam az öreget.
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. Kglvekeu bélyegtelen hordákban tartják, 
t sok 11, v , utián pontosan raegha-bort sok ul-ÍX visirozás utján pontosan mégha 

5jfek A tapasztalt borkereskedő jól
*'pm v - 1 1 -1 - bort söprüstöl

lehet. A tapaszi
:>> oem ív vVie.eknvl, a hol a bort soprustöl 

bug< !/hordókban veszi, 100 akónál rende- 
Tveg’ ko\al kevesebbet kap, mert anélkül, 

US-12 “.gr szán-szándékos csalást feltehetne, 
')0 .aZ tmloinásu dolog az, hogy a kádárok a 10 

tvisk0'^. lf ucrv készítik, hogy a 10 akos hor-

Ezek tartoznak első sorban azon nehézsége 
jközé, melyek Magyarország több borvidékein a kü - 
I földire nézve majdnem átbágh illan nehézsége vet 
gördítenek az adás ve vés elé; nehézségeket, me ye 
jobbára csak a szokás Ab ni tartatnak fenn, 1 e a 
melyeknek elmozdításával vihető csak cl a bői e 
reskedés felvirágzása.

r ;

Ijók *

, l'pq/itik hogy a 10 akós hor-1 • 1. ,t ucry liLSZluix, Cv Ihoruva oj _1.) ahót mutassanak, miről' -iroZHS4*■ ~ ,•js. A y*u , áZOr az eladónak tudomása sincsen. 
J,vebiraut . 1 közt, melyek a bevásárlást

k0lpUhtíZitik és kellemetlenné teszik, elide- 
foiótte me6u t. volabbról jövő vevő oly borvidékek- 
yaBkedet k bóra és edényei a fentem titett hiányok­
ul, t“ei>'e k ezek borkereskedése emez okok miatt 
lü sin)1611 ^dül a közelsö városok korcsmárosaira 
^jdaeui eg> & borok krá’ úgy szabják ki, hogy
^ meuDViségbeli veszteség és 8% hiány mely 
1 rJVú rováéára megy, az ö kainkra ne essek, 
s 5Vp ’-ezett vevő nem akar borvasarlásaiban 
íV°lllaen számokra.építem, mert nem biztos ban-

uiZ°°y ion mennyiN4X^bort tog kaPm’ ha neb$W 
t-e) v£4 • bort bevásárolt.
í mclvek úgyis 'próbálták már, hogy a tor- 
*f kötelék,’hogy a bort a legközelebb, 

aiall il,.másnál a vevőnek átadja, ki azt ott be- '“í * hirdaiba átfejti! s Így tehát az akószamra 
Í^íem csalódhat,k, de okkor meg átvesz, abort 
í lrt iiUedőkével együtt, melynek nagyobb k - 
" „ö-a idegen ize a b(ttt sokszor evekig el-
i!“b I""1' á 'teszi ”a miből kiviszik, hogy a keres- í Tervilt fócmeltyüjét egyrészt a bor okszerű 
lelelAe, „fis,-észt a mérték biztos kiszolgáltatás.,

' píZ‘, hol a kereskedésnek a mondott nehézség elv 
, ■A, bizdeni, ott nem csoda, ha az a legnagyobb

telkfu „ane és ily körülmények alatt az sem 
"“r|l4beh“ Magyarország legkitűnőbb borvidékéin, 
**> 7 “fotelon mellékén a külföld, vevők mű ­
ig rókábbak lesznek és a borok ara mtnd.g job

tT™ ember magát a borkereskedés eme 
, , sv°}m tultvhesse, arra hosszabb számítás *

nehmig01 V 1 L i9merüuk egy vagy bor-
0 r r, házat moly hosszas gyakorlat után már 
Kereskedő ^ mely által a kereskedés eme
eiiaiada az ^ nélkfi| elkerülje, és annak követ-
S az egész ridék borker.skedé
6,a monopolizálja^ a mennyi ^^ és bölycgtele,. kor-
rókát vasaiol, u ) P J nCáét kívánnunk te-

összevásárolni, hogy . , Q jeies vidéket a
itenszándékkafkeáerőltetett ' slendr,óntól felszaba-|

stun f.
(W. L.)

szánszándékkal reáerőltetett
ditsa. , . , 1 varország többHa tehát azt ^J^kidés szintoly élénkséget 
eles borvidékéin a ke lom, Versetz vagy
öltsön, mint milyennek kek tílöbb be-
Buda köm, éke örvend, akkor kellöltíg lefejtett bor
hozni, hogy a tisztán ez bélyegzett tisztapontosan meghatározott tartalmas bélyeg.
bordókban is tartasse , «elaö tekintetre tisztá-
gére es mennyiségeié ve3Zéiy nélkül, hogy
ban legyen magaval s ■ o70 —80 akó tiszta

300 akót fizetve meg, csak 270

T árogató,

(Helyi, megyei s vidéki újdonságok.)

(!) Mindnyájan azt hittük : hogy az újhelyi 
választó-kerület képviselője Matolai Etele ellenje o t 
hiányában, egyhangúlag közfelkiáltásai fog megva- 
lasztatni. És íme mi történik? A Deákpart két nap­
pal a választás előtt kiugratta bokrából jelöltjét, 
melyet, megkell vallani idáig oly titokteljesen tudott 
elrejteni: hogy még csak neszét sem hallottuk, pe- 
die - mint mondják - a terv mar regebben meg­
született s jelvények, zászlók mind készén várták a 
támadás pillanatát. Midőn e sorokat írjuk meg sem 
falragasz sem más jelekből nem ismerjük az eUen- 
jelöltet, de a pártvezérek kik a jobboldali 
tókat f h 22-ére értekezletre hívják egybe nyíl ' 1 vallják : hogy jelöltjük L.sz y Ed. kir. afom- 
üsxvész. Mi azt hisszük: e közbelépés áltál a 
ptrt csupán csak paralyzálm akarta Malominak 
M-h,-u megválasztatása diadalát; mert pos.t.v 
felemre alfg számíthat. Ez a m, velcm^unk, 
azonban meglehet, mi is csnloduiiK s az akna k úgy 
vannak elhelyezve: hogy az explosio veszélye nagy 
mérvű rést törhet a baloldal sorai kozott Egy éb - 
v.lut a holnapután! nap véget vetend minden talál­
gatásnak s bevégzett tények fognak beaze m a jelen- 
fegi tarkábbnál tarkább kombmacziok hel)e .

0 | elhívás. A sárospataki főiskola kozvizsga
i ő70 pvi i 11I1 us 7-en a sárospataki-IT tS^CzL és e^,a«a, L::

“yiár^ Ite,ünnepélyre me.
nendfi B.áotei

Ifrd“sp3 Oskola, énekkar eloöke. Kezde- 
a sai ospata frt. e. kegyes

adó0,,-nyok'köszöaetteF vétetnek; s az énekkaréi-

"5két fürdóütlV mindenütt panaszkodva írunk, 

k?8yhiszik'hlgy'tm^i^czinsban^vannak,"oly hü-

»sttsrtíss
helyet, nagyon k, fürdőből, tni, ha soká.g
és szinte szeretnek magákat » y. és belföldi
tart még a keltemet mi ' ói ’ ^ i nagy szám-
fürdők egyiránt ,gy al í^rnk ^jégesők
mal vannak «tnd«nu‘ ^““n»enek miniket.
S a hideg -le)e=° , C,cheubert;, Ischl, Marién-
Karlsbad teraetenoeig te^ = SzlláC3, limes
had, továbbá „10 óta egyiránt unni-
S!b- ^ í: U r fürdő vendegek álbtjak, hogy az 
masak, özattei o v mulatsac:, mert a
idea -hol kir^dmásokat, a° mulatsá-
gtkalTLltdban, Melyek a fürdő, elet fóélveze.e,

k82“ ^iTÖÍáveűrgöny. Egy „yiregyházi H

gár azt táviratozta Beregszászból, ková csak,,;, 
miatt utazott volt, nejének, hogy „Mad an 
Ss, belesni -gyében) nem lesz vásár.' A
göu v megetkésik Nyíregyházára, s az ,„e. . 
kő - étkező tartalmú távsürgönyt kézbesítene.. 
d„me nem lesz vásár." A madame U-, ece­
tese,, azonnal megértette, hogy terje mine ve­
er • mert ez értesítést várta. Hanem azé;'. ■■>
eredet, egy távsürgöny, melyhez hasonlóvá, g,- ........ *
találkozhatni nagy Magyarországon.

Beéghetleu sz.ilmateto. Bokor M--'1"1 V 
ron megyei nagy-czenki jó hírnek örvendu b
eép^yáros a jövő évi becsi világkiállítás a..... -
beoghetlen szalmatetőt, mint sajat tanuima, yt:, 
ván kiállítani. Ilyen szalmatetöt állít tvi l» — »•*
jelenben Nagy-Czenken, hogy azon a tűzi P-^- -
soproni kereskedelmi- és iparkamara, min: w“lölv * 
állítási vidéki bizottság attal kiküldeudo b.z„.t.e.,g 

I jelenlétében mogtetothossék. Ezen próba lm m* U' j•- 
f évi június ‘20. napjának délutáni 4 oraja ...

Ez is jellemző. Egy s. a. újhelyi .n
ány a napjainkban gombamódra szapuro m 
sitó egyletek valamelyikénél m»gat biztosi\.ui, 
sokára szerencséje akadt. A vőlegény a 
uapokban meg is érkezett, hogy az össze*un * iu..... 
szerint megtörténjék. Azonban hirtelen üe.egsego- 
esik, mely párnap múlva a typhus haU.ru..v.t je­
legét vévé magára, úgy hogy szósem len.cw., 
alább egy ham ai uein — az összeü-elesioi. L 
a mi beteg vőlegényünk nem bízva 
kihazasitási k.ivuyvecskéjéuek kitartó n.U'-geu, 

„ondót merészet es nagyot'4 s beteg -
raubihoz viteti magát, ki|eleuiven: hogy v i0; •'“* — 
van esküdni, vág) helyesebben egy békéim a .var. ívt 
vansaga teljesült. A rabbi összeada okét annak re„o. 
és módja szerint. Mindenesetre tragikummal j te.,., 
lehetett, a leány menyasszonyi díszruhájau.m, a 
legény pedig dunna alatt e betegséget je.ie.azo, m 
Zas kiméiültségébeu. EgybekelestíK regisua.asaaa.
ha nem is mindig igaz - mai világban rendesei, a 

. journalista azzal egészíti ki e tárgyú kóz.umenj u, . 
hogy „esküvő u;au a boldog par küllő.a. o ' -'o„> 
fürdőre utazik” míg e sajátságos egy beke.esi u„..e- 
pélyt jelentő entre-tiléhez, — ha a holnap, ionium 
és komoly politikai actus előtt tretalui wnm ned­
vünk — mi is hozzábigyeszthetnök e capu- sao meg­
jegyzést: „veget érvén eiép az egybeke.es, a uu, 
dog pár legott kórházba utazott." Í5i ima 
e bene trovato.

v ci r

„ihelv-legenye-mihályi, - és az első magyar 
magyar északkeleti vasút- szere,ics-csapi, s <• J- ’ yonalrészén.______________ _

ki első magyar gácsorsúgi vasai
Frzeíuysl-Chirówi vonalon,

lt>72. évi májushavi üzletkimutatasa.

Üzlet vonal 4. 5. mértföld 
szállított személyek 21üö.

teheráru 32,611 vámná/.sa. 
bevétel személyekért 1,271 forint,

„ teherárukért 4,1 Ub „
összesen 5,379 forint.

Kelt Bécsben 1872. jauius 12-én.

Az igazgatóság

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos :
borúth elemér.

gácsországi vasút legenye-mihályi-homonuai

Bzerencs Csap nisz. na

Állomások

sz.

ind

Pál) a satlakozas o k.

Szerencs 
_ Kcrcsztur 
L'S'/ka Tolcsva 
báruspatak

A Ujkcly 
Szó motor 
Perbenyik 
Bély 
Cs.in

',d. je­
li) 07

ólpJióJpJAiP
9 45 : este j 7 10 

1012 7 36; 7*41 
10 45 8.08 8jlb 

15 - 8146 8 51 
04jj 9! 13 
32 0 09 

íl0|47 
Ilit 08
1136

A 111 sz 
óra 25 perczkor

_ „ . „ q t v. va-ut reg- 5v. vonat Szenesen a t a
Kassár ól induló 2 sz ^ ó_l5

ni. k. államvasutak est. 10 o. 5& perczkor Czegléd-
számu vegyes és a t. v. 'asu a us. k. oszt. álbmvasut
r o 1 induló 5 számú vegyes, = személyvonatához és S. a.esti 6 óra 5 p rézkor Pest.olmdu^^^^ ^ e5 da

U j h e 1 y e n a Leg®* \[leto[eg az e. m. gácsországi vasút Le- 
me.'ö 212 sz. vonatokhoz, Homoimara menő 6 sz.
ét e n y e-3l1 “ a 1 y
vegyes vonatához csatlakozik.^ ^ ^ d_ 6_ l0 ó, 49 perczkor

" 5

Csap Szerencs 114 sz. | 112 sz.

Csap
Bély
Perbenyik 
Szomotor 
8. a. Ujhely 
Sárospatak 
Liszka Tolcsva 
B» Keresztur 
Szerencs

12.13,! éjjel I 
1 2 3440 12(41

v * 02!

4 03
4 34

8 36 :
4 08)1
d.| 4

2 44 
323 
351 
440 
5 10 
5! 43
6Í10

Jegyzet. Am. cjszakke- 
leti vasút cs ap-s.ujh elhy i vo­
nalrésze még nincs átadva a köz­
lekedésnek.

A *gal jelölt számú vonatok 
egyelőre nem közlekednek.

Márcz* I10 25-töl kezdve a 113,112 
214 és 211 számú vonatok is közle­
kednek.

vegyes vuua,»no„------ vu-ut d. e. 10 ó, 49 r---------
A 113 sz v. vonat a t. y ■«■ ■ a m. k. államvasutak

Kassáról érkező 6 sz. vegyes,- ^ személy, és a t. v.
reg. 8 ó. 10 perczkor 1* estről indulói induló X M. sze-
vasút d. e. 1U óra b3 perczkor C z e g 1 ^ ? :j0 perczkor
mélv. illetőleg a cs k. 08ít' f, Vonatához és a ti. a. V j helyen 
Pestről induló 1 1 sz. személy csatlakozik,
a Vég enyeMiha lyi& t. v. vasut esti U 

A 114 sz. v. voutet ^ - ,, illetőleg a m. k. allam-
órakor Kassára érkező is Y^ry* érkezö 16 6 sz vegyes
vasutak reg. 4Ó. 44 perczkor 1 Czeglédre érkező 6 sz. ve-
és a t. v. vasut reg- 5 01a 00 P t reg. 8 óra 43 perczkor
gyes, illetőleg a cs.'k- vonatához, és a S- a. U ihe lyen
Pestre érkező 10 sz- ** 1í jövő 213 és oda menő 212 sz. v. 
a L e g e n y e-M 1n a 1 *
vonathoz csatlakozik. r e n c s r e a t. v. vasút d. u. 1

A 112 sz. v, vo“at b/_kezö 5 sz. vegyes, illetőleg a m. k. 
ó. 18 perczkor K a s sa 1 6^czkor pestre érkező 14 sz. sze- 
állam vasutak d. u. 2. 0. 4 F ^ perczkor Czegted .eér 
mély, és a t. v. vasút d - ^ oszU áUau.vasut este 8 óra 37
kezö 2 sz. személy , ületoi c személyVonatához, és b. a. L j 
pereskor ‘^“.Mihályiról i»™ 211 «. v. vonathoe e.atla-
helyen a we6cuJ
k°Z , r.„4„i vasút Homonuáról jövö 5-ik számú vonata

A magyar Sacb0fö kgva8Ut 215úk számú vonatához csatlakozik.
L,-Mihályi am*é,k'

s. A- Ujhely
Legényé- Mihályi 

Állomások

sTa. Ujhely
Lcgenye-Mihalyi___

Legenye mlhalyl
s, a. iijhelv

Legeuye-Míhalyi 
S. a. Ujhely

i 3Z. 211 sz| 2 Ifi

| ind. é, k. i nd. :'rL: i_
i) F ó j p ó !’_ ó p
y 26 este U 28 dél
d. u 10,08 este ; 2 80

sz.

213 sz i 213 «

Íj reg. 3|31 d e. 10 59 |d. u. 1

1 4106 reg-Ál 39
d.| e.j 2 11 Cl-

Homonna L. Mihályi 5 sz.

Homonna 
Őrmező 
Nátafalva 
N. Mihály 
Bánócz > *
T. Terebes-Gá 1 szécs 
Vele te délután 
Legeuye-Mihályi

. e. 9 22 ___

1 9 48 —

10 02 —

10 41 —
| 11 15 —

11 52
_ ------ 12 46i-
1 - d. a 1-

v.

1 ~r■rí:
• 1

-i-i-

L. Mihályi Homonna

Legenye-Mihályi
Ve lej te
T. Terebes Gálszécs - 
Bánócz - •
Nagy Mihály 
iSátafalva - 
öitnezö 
Homonna *

ö sz.

-1-1
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. mw. kir. földmivelési, ipar- és kereskedelmi
0 • • , "aT,tl k éri 4988. sz. a. kelt engedélyéhez képest

ministcrmniiiak 18/2-ik e>i

* szeren.es-vidéki takarékpénztár
megtartatni — az alapító tagok óitekez ete a , aHlmazottia általi részvételre meghívni, akként, hogy minden rész-

<j) mind minden eg)-68 fényest abban! szemé yes vagy meg ^ köte,es az alakuíó közgyűlést megelőző 48 órával
(y vényes, ki a közgyűlésben résztveuni, s szavazati joga )
f, alulirt elnökségnél részvényét az alakuló gyűlés tartamára letenni.
6|X

Kelt Szerencsen, 1872 júniusbava 12-ik napján.

Gf. Szirmay Pál.
értekezlet! elnök.
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Ternyey Pál.
értekezleti jegyző.

Raktár és iroda: BEBfiEB ARMII
Mezőgazdasági gépek gyára

Lincolnban Angliában

Ajánlja a küszöbön álló idényre világhírű

AMERIKAI

BURDICK-. KIRBY-téie ARATÓ

Foster W. és társa
képviselője

KASSÁN.

és

KASZALLO GÉPÉIT

Osborne D. M. és társától
m államban

3-3

Az itt jelzett arató és kaszálló gépek jóságáért

teljes jótállást
vállalok, s minden e nembe vágó megrendeléseket a legpontosabban teljesítek.

tt
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FIZETÉSI FELHÍVÁS 
A S.-A.-UHELYI POLGÁRI TAKARÉKPÉNZTÁR és HITELEGYLET

részvényeire közgyűlési határozat folytán 40 o. é. forint folyó évijunius 20 és 30-ka 
közt fizetendő lévén; felhivatnak a t. ez. részvényes urak, hogy a befizetéseket a fent 
mondott határidőben Karsa Bertalan egyleti pénztárnok ur lakásán regoeli 8 -
VilS-ig a pénztárnok s e czélra felkért választmányi tag ur kezeibe eszközölni szí-
veskedjenek.

S. a. Ujhely, junius 12. 1872.
AZ IGAZGATÓSÁG.
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ELVESZETT
Egy ezüst női óra f. h. 19-én 5 -11 között 

lakásomon. Az óraköpenyeg belsején következő 
szavak vannak bevésve: A. Acassin — Ge-
u nVe ezen megtalálta volna avagy 
holléte felől tudomással bírna, jelentse magát 
alulírottnál s jutalmul 5 ftiiyi dijt nyerend.

S. a. Ujhely, 22. junius 1872.

Fekete-Otte Hedvig.

Nyomatott a „Zemplén61 könyvnyomdájában S. a. Ujhelyben 1872^
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